Acts 23:24



 is the accusative direct object from the neuter plural noun KTĒNOS, meaning “a domestic animal capable of carrying loads: domesticated animal, pet, pack-animal, animal used for riding 1 Cor 15:39; Rev 18:13; Lk 10:34; Acts 23:24.”
  With this we have the additive use of the postpositive conjunction TE, meaning “Furthermore” plus the aorist active infinitive from the verb PARISTĒMI, which means “to place beside, put at someone’s disposal Mt 26:53; provide riding animals Acts 23:24.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the two centurions were to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, following an ellipsis of the verb EIMI, meaning “[they were] to provide.”  There is a change in discourse here between verse 23 and verse 24 from direct discourse (the quote of a statement made by the tribune to his centurions) to indirect discourse.  The question is where the change is made.  There are two possibilities:

1.  The direct statement is: “‘Prepare two hundred soldiers and seventy horsemen and two hundred spearmen, in order that they might go to Caesarea from the third hour of the night, and provide pack-animals,’ [the indirect statement now begins] in order that after putting Paul on, they might bring him safely to Felix.”  In this case the infinitive (‘to provide’) would have to be an imperatival use of the infinitive.

2.  The direct statement is: “‘Prepare two hundred soldiers and seventy horsemen and two hundred spearmen, in order that they might go to Caesarea from the third hour of the night.’”  Then we have the indirect statement: “Furthermore, [they were] to provide pack-animals, in order that…”  This requires the ellipsis of the verb EIMI with the infinitive being used as an infinitive of purpose with EIMI.

The basic meaning of what Luke is saying is the same regardless of where we determine the direct discourse stops and the indirect discourse begins.
“Furthermore, [they were] to provide pack-animals,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  This is followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb EPIBIBAZW, which means “to put someone on something; cause someone to mount; put on Lk 19:35; Acts 23:24.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the centurions will produce the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after putting Paul on.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  This accusative serves as the direct object of both the participle and main verb.  In English, we substitute a personal pronoun (“[him]”) to indicate the same person a second time.  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb DIASWIZW, which means “to rescue or deliver from a hazard or danger, bring safely through, save, rescue 1 Pet 3:20; Acts 28:4; 27:44; that they might bring Paul safely to Felix 23:24; 27:43.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The active voice indicates that the centurions will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, often used with the conjunction HINA.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular proper noun PHĒLIX, meaning “to Felix.”  Finally, we have the appositional accusative direct object from the masculine singular article and noun HĒGEMWN, which means “the governor.”
“in order that, after putting Paul on, they might bring [him] safely to Felix, the governor,”

Acts 23:24 corrected translation
“Furthermore, [they were] to provide pack-animals, in order that, after putting Paul on, they might bring [him] safely to Felix, the governor,”
Explanation:
1.  “Furthermore, [they were] to provide pack-animals,”

a.  Luke continues by adding a note to what the tribune ordered his centurions to do.


b.  The centurions were to provide some sort of domesticated animal on which Paul could ride.  This could have either been a horse or a donkey.  It is more likely to be horse for two reasons:



(1)  Horses could travel the distances required (sixty miles) in two days much easier than a donkey or mule.



(2)  If Paul is the only person riding a donkey or mule and the rest of the Roman cavalry is on horses, then he would certainly stand out from the rest as not being a part of the military organization.  Even at night Jewish spies may not recognize Paul, but they would certainly recognize that the Romans were escorting someone other than a Roman soldier out of town.


c.  Remember that only a couple of days before this Paul was beaten unmercifully by the crowd of Jewish men in the court of the Israelites.  He was probably in no condition to walk the sixty miles to Caesarea in two days; thus the need for a horse.  However, a donkey is much easier to ride than a horse.  The plural use of the word indicates that Paul was to have a change of animals, probably for two reasons:



(1)  One animal would be used on day one and the second animal on day two.



(2)  If one animal failed to be able to make the journey for some reason, there was another animal to fall back on for transportation.  This is the military concept of redundancy—you always have a backup plan, a backup means of transportation, and a backup means of communication.


d.  Claudius also realized that it was not in his best interest to force a Roman citizen to walk sixty miles, when that citizen had not been found guilty of anything and was really under protective custody.  Claudius certainly did not need to antagonize Paul under these circumstances.

2.  “in order that, after putting Paul on, they might bring [him] safely to Felix, the governor,”

a.  Luke continues by stating the purpose for the animal on which Paul will ride.  The soldiers will mount Paul on the horse and bring him safely to Felix, the governor of the Roman district of Judea, which was part of the Roman province of Syria.


b.  Felix’s full name was Antonius Felix.  “He and his brother Pallas were originally slaves and then became freedmen in the house of a noble Roman lady, Antonia, the mother of Claudius [who became Emperor].  Pallas became the favorite and the minister of the emperor and in 52 secured the post of procurator of Judea for his brother.  [Felix was also recommended to the Emperor Claudius to this position by Jonathan the Jewish priest after Felix’s predecessor, Cumanus, was found guilty by Claudius of collusion with the Samaritans in wrongdoing against the Jews.
]  Since he was supported by his brother, Felix felt that he could do any wrong he chose.  Tacitus writes: ‘With all cruelty and lust he exercised the power of a king with the spirit of a slave’.  Suetonius reports that he had three wives in succession: Drusilla, princess of Mauritania [the grand-daughter of Cleopatra and Antony according to Tacitus]; another Drusilla, daughter of Herod Agrippa I and sister of Herod Agrippa II, who left her first husband; the third is unknown.  Felix ruled until he was recalled by Nero in 60 A.D. and lost his position when Pallas was put to death in 63.”



(1) “Felix was the Roman procurator of Judea, appointed by the emperor Claudius to succeed Cumanus.  Felix was the brother of Pallas, the infamous favorite of Claudius who, according to Tacitus (Ann. xiii.14), fell into disgrace in a.d. 55.  Tacitus implies that Felix was joint procurator of Judea along with Cumanus before being appointed to the sole command, but Josephus is silent about this.  Both Tacitus and Josephus refer to his succeeding Cumanus, Josephus stating that it was at the instigation of Jonathan the high priest.  There is some doubt about the chronology of Felix’s tenure of office, but most modern commentators incline to the dates 52 for his accession and 58–60 for Paul’s trial. Felix was succeeded, after Nero recalled him, by Festus.



(2)  The testimony of Acts concerning the evil character of Felix is fully corroborated by the writings of Josephus.  Although he suppressed the robbers and murderers who infested Judea, among them the ‘Egyptian’ to whom Lysias refers (Acts 21:38), yet ‘he himself was more hurtful than them all’.  When occasion offered, he did not hesitate to employ the Sicarii (Assassins) for his own ends, including the murder of the high priest Jonathan.  Trading upon the influence of his brother at court, his cruelty and rapacity knew no bounds; during his rule revolts became continuous, marking a distinct stage in that seditious movement which culminated in the outbreak of the Jewish war against Rome.  



(3)  On his arrival, Paul was presented to Felix and was then detained for five days in the judgment hall of Herod, till his accusers could also reach Caesarea.  The trial was begun, but after hearing the evidence of Tertullus [the lawyer for the Jewish side] and the speech of Paul in his own defense, Felix deferred judgment.  The excuse he gave for delay was the continued absence of Claudius Lysias [the Roman tribune in Jerusalem], but his real reason was to obtain bribes for the release of Paul. He therefore treated his prisoner at first with leniency and pretended along with Drusilla [his wife] to take interest in his teaching.  But these attempts to induce Paul to purchase his freedom failed ignominiously; Paul sought the favor of neither Felix nor Drusilla and made the frequent interviews that he had with them an opportunity for preaching to them concerning righteousness, temperance, and the final judgment.  The case dragged on for two years till Felix, upon his retirement, ‘desiring to do the Jews a favor … left Paul in prison’ (24:27).



(4)  His leaving Paul in bonds was but a final instance of one who sacrificed duty and justice for the sake of his own unscrupulous selfishness.”


c.  The word “governor” is used as a general English term for a person in a position of rulership in English/American politics.  It is used to describe two Roman government positions: “Neither ‘procurator’ nor ‘prefect’ appear in English translations of the NT, but are instead usually rendered ‘governor’ (e.g., Mt 27:2; Acts 23:24).  One prefect (Pilate, whose official title is on an inscription found at Caesarea, the provincial capital) and two procurators (Felix and Festus) are mentioned in the NT.”



(1)  “A procurator was an agent who looked after a person’s affairs in that person’s absence.  During the Imperial period (after 31 b.c.), the procurator was an agent of the Roman emperor who was either a freedman or member of the equestrian class.  Such agents might administer departments such as the mint, gladiatorial schools, or mines.  The primary function of such agents was to look after the provincial interests of the emperor.  In imperial provinces the procurator was under the legate.  In senatorial provinces the procurator was more independent and might even serve as a check on the governor of the province.  An equestrian procurator might also be assigned to govern minor provinces such as Thrace and Judea, which had no troops garrisoned in them.  He would sometimes be dependent upon the governor of a larger, neighboring province.  Contrary to some translations, Pontius Pilate (Mt 27:11), Felix (Acts 23:24), and Festus (Acts 24:27) are designated as ‘governor’ rather than ‘procurator’ in the NT.”



(2)  “Shortly before the birth of Christ, [the Roman Emperor] Augustus refined the administration of the Roman empire.  Peaceful provinces came under the senate, which appointed a proconsul; other provinces were subject to the emperor, who as proconsul appointed a legate; more unruly provinces requiring a resident army were under a procurator responsible to the emperor — Egypt and Judea were famous in this regard.  Quirinius was legate over Syria at the time of Jesus’ birth (Lk 2:2).  The procurator over Judea resided at Caesarea, built for that purpose by King Herod.  Pontius Pilate was procurator at the time of Jesus’ death.  Paul was imprisoned in Caesarea during portions of the terms of two procurators, Felix and Festus (Acts 23:24; 24:27).”



(3)  “The term procurator, ‘agent,’ in ordinary Latin refers to a person, usually a free citizen, who managed the estates and business affairs of a wealthy Roman.  Procurators were not connected with public service until the emperor Augustus began to use men of equestrian status to manage the public finances of his own provinces and his extensive private estates throughout the empire.  No distinction was made between ordinary procurators and these procurators Augusti.  They acted as private agents and had no official power to enforce their personal authority by judicial process, having to depend upon the tribunal of provincial governors, until the emperor Claudius in A.D. 50 secured for them the power of jurisdiction in disputes arising from their duties.  Augustus also employed equestrians in another role, as praefecti provinciarum.  These were army officers whom Augustus ‘placed in charge’ (praefecit) of difficult or isolated districts within his great military provinces, such as Syria or northern Gaul. They acted at first under the authority of the imperial governors (legati Augusto, ‘legates of Augustus’) of their provinces but later became largely independent governors of their regions. When Claudius appointed equestrian governors for the new provinces of Mauretania and Thrace they received the title procurator pro legato, ‘procurator acting as legate’.  Henceforth procurator replaced praefectus in all the equestrian provinces except Egypt.  So the early governors of western and southern Judea, after it became a Roman province in A.D. 6, were officially entitled praefecti.”



(4)  “Procurators of all types were men of equestrian standing who had held commissions as staff officers of Roman legions (tribuni militum, ‘army tribunes’) and as commanders of provincial regiments (praefectus cohortis, ‘prefect of a cohort’) and had also served as local magistrates.  A number were men of humbler origin who had been promoted from the legionary centurionate to commissions in the praetorian guard.  Hence all were men of mature years with some experience of practical administration.  Their annual salaries, which ranged from fifteen to fifty thousand silver denarii according to the grade of their appointment, were remarkably large in comparison with the annual wage of a common soldier, 275 denarii.  A procurator’s tenure depended upon the emperor’s will.  Three or four years were normal, but under Tiberius (A.D. 14–37) much longer tenures were frequent.  Selection usually depended upon the recommendation of senior officials, to whom the procurator might continue to feel a political obligation.  Able men could secure three or four procuratorships in succession, but lifelong careers were not possible until the number of posts increased, with the creation of ever more specialized functionaries.  Only about twenty-five posts existed throughout the empire until the death of Tiberius, and fifty to sixty under Claudius and Nero (54–68).”



(5)  “Procuratorial governors held power equivalent to the absolute imperium of a legate or proconsul.  Hence Josephus rightly stated that the first prefect of Judea was given the power of life and death over his provincial subjects.  Unlike the senatorial governors, they were responsible not only for civil administration and defense but also for the financial management of their provinces.  Their armed forces were composed not of Roman legions (except in Egypt) but of provincial regiments of five hundred or a thousand men each.”



(6)  “The procurator’s primary responsibility was to maintain public order; otherwise he supervised rather than managed the government as an executive.  In times of insurrection he restored order by direct action and summary punishment.  In peaceful times civil order was maintained through the governor’s regular jurisdiction, which is amply illustrated by the accounts in Acts of Paul’s trials before the proconsul of Achaia and before the procurators of Judea (18:12–17; 23:1–26:32). These accounts correspond precisely to what is known of Roman provincial jurisdiction from other sources.  The governor, seated on his tribunal, heard the prosecution, which was conducted not by Roman officials but by provincial individuals who acted as private accusers.  He was assisted by an informal body of advisors, whom he consulted before delivering his decision, though he was not bound to take their advice (Acts 25:12).  He was free to propose any form of punishment at his own discretion — death by decapitation, fire, crucifixion, or exposure to wild beasts; a term of hard labor in state mines or quarries; or, for persons of high social rank, exile.”



(7)  “The Roman administration distinguished between senatorial provinces, where peace and quiet reigned, and imperial provinces, which were more difficult to govern and were consequently placed under military control.  The imperial provinces were in turn divided into those of higher rating, like Syria, under the jurisdiction of a legatus, and those of lesser rank governed by a praefectus or procurator.  After the fall of Archelaus in A.D. 6, Judaea together with Samaria and Idumaea comprised one such lesser province and was administered under the control of the legate of Syria.  Initially, the Roman governor of Judaea had the title of prefect, but in time (at the latest during the reign of Claudius) this was changed to procurator.  Here follows a list of some of the Syrian legates and of the prefects/procurators who exercised control over Jewish territory in the time of Jesus and the apostles:

	Legates
	
	
	Prefects/Procurators
	
	

	Quirinius
	ad
	6–11
	Coponius
	ad 
	6–9

	
	
	
	Ambibulus
	
	9–12

	
	
	
	Rufus
	
	12–15

	
	
	
	Valerius Gratus
	
	15–26

	
	
	
	Pontius Pilate
	
	26–36

	Vitellius
	
	35–39
	Marcellus
	
	36

	Petronius
	
	39–42
	Marullus
	
	37–41

	Marsus
	
	42–44/5
	Cuspius Fadus
	
	44–46

	Longinus
	
	44/5–50
	Tiberius Alexander
	
	46–48

	
	
	
	Ventidius Cumanus
	
	48–52

	Quadratus
	
	50–60
	Antonius Felix (Ac 23:24)
	
	52–60

	Corbulo
	
	60–63
	Porcius Festus (Ac 24:27)
	
	60–62

	
	
	
	Lucceius Albinus
	
	62–64

	Gallus
	
	63–66
	Gessius Florus
	
	64–66

	
	
	
	
	
	


There is a gap in the Roman prefects between AD 41 and 44 because in that period Judaea was ruled by Herod Agrippa I.”
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